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Voorstel van resolutie om de opvang van
zwaar zorgbehoevende personen bin-
nen de sociale zekerheid te verbeteren

Proposition de résolution visant à
améliorer la prise en charge de la
grande dépendance au sein de la
sécurité sociale

(Ingediend door mevrouw Christiane Vienne c.s.) (Déposée par Mme Christiane Vienne et consorts)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Ons socialezekerheidsstelsel staat terecht bekend als
een van de best functionerende stelsels van de OESO-
landen. De inspanningen van de afgelopen jaren om
het stelsel van een betere financiële basis te voorzien
samen met een nauwgezet beheer van de bestaande
middelen hebben het mogelijk gemaakt een reeks
kernsectoren te herfinancieren en een hoog niveau
inzake bescherming en uitkeringen te ontwikkelen en
te behouden.

Notre système de sécurité sociale passe, à raison,
pour un des systèmes les plus performants des pays de
l'OCDE. Les efforts entrepris ces dernières années
pour lui assurer une base financière plus importante
couplés à une gestion rigoureuse des moyens existants
ont permis le refinancement d'une série de secteurs
clés ainsi que le maintien et le développement d'un
haut niveau de protection et de prestations.

Net zoals elk stelsel van sociale voorzieningen moet
onze sociale zekerheid rekening houden met alle
evoluties en met name met de meest prangende
behoeften wat de verzorging van zwaar hulpbehoe-
vende personen betreft.

À l'instar de tout système de prestations, notre
sécurité sociale doit pouvoir prendre en considération
l'ensemble des évolutions et notamment les besoins les
plus criants en matière de prise en charge de la grande
dépendance.

Naast de inspanningen om het lot van chronisch
zieken te verbeteren moet ons socialezekerheidsstelsel
coherente antwoorden kunnen bieden op de proble-
matiek van zware zorgbehoevendheid en meervoudige
handicaps.

À côté des efforts menés pour améliorer le sort des
malades chroniques, notre système de sécurité sociale
doit pouvoir apporter des réponses cohérentes à la
problématique de la grande dépendance et des poly-
handicaps.

Er moet worden vastgesteld dat hoewel het verzor-
gingsniveau binnen de verzorgingsinstellingen en het
zorgstelsel in het algemeen nagenoeg optimaal is, er
nog sprake is van een reeks lacunes binnen de
ambulante zorg en de permanente opvang.

Force est de constater que si le niveau de prise en
charge au niveau des institutions de soins et du
système curatif en général est proche de l'optimum,
une série de lacunes est encore identifiée dans les
soins ambulatoires ainsi que dans l'hébergement
permanent.

Bovendien is het naast de initiatieven van de
afgelopen zittingsperiode (en met name de hervorming
van het stelsel van de verhoogde kinderbijslag)
belangrijk om zich niet blind te staren op de verbe-

En outre, au-delà des initiatives qui ont déjà été
prises lors de la législature écoulée (et notamment la
réforme du système d'allocations familiales majorées),
il est important de ne pas se focaliser sur les
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teringen die in de ziekteverzekering moeten worden
doorgevoerd, maar om verder na te denken over de
potentiële verbeteringen die moeten worden doorge-
voerd in de sector van de kinderbijslag of van de
uitkeringsverzekering.

améliorations à apporter à l'assurance-maladie et à
poursuivre la prise en considération des améliorations
potentielles à apporter dans le secteur des allocations
familiales ou de l'assurance indemnité.

Een belangrijk aspect van de aanpak van deze
problematiek is tevens dat er actief overleg moet
worden georganiseerd met de gemeenschappen en
gewesten. De problemen inzake permanente opvang
vallen immers onder de bevoegdheden van de deel-
gebieden (beleid voor personen met een handicap en
huisvesting, om slechts de voornaamste ervan te
noemen). Dit actieve overleg vindt plaats via de
activering van bestaande samenwerkingsovereenkom-
sten of het sluiten van nieuwe sectorale overeenkom-
sten die een grotere synergie tussen het beleid van de
federale overheid en dat van de deelgebieden terzake
mogelijk maken.

Un volet important du traitement de cette question
passe également par la mise en place d'une concerta-
tion active avec les Communautés et Régions. En
effet, les problèmes liés à l'hébergement permanent
relève des compétences des entités fédérées (politique
en faveur des personnes handicapées et logement pour
ne citer que les principales d'entres elles). Cette
concertation active passe par l'activation d'accords de
coopération existants ou la conclusion de nouveaux
accords sectoriels permettant une plus grande synergie
entre les politiques fédérales et fédérées en la matière.

Christiane VIENNE.
Christophe COLLIGNON.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op de noodzaak om de socialezekerheids-
uitkeringen voor personen met meervoudige handi-
caps te verbeteren;

A. Considérant la nécessité d'amélioration des
prestations de sécurité sociale ciblant les personnes
souffrant de polyhandicaps;

B. Gelet op de noodzaak om een totaalbeleid uit te
werken in overleg met de gemeenschappen en ge-
westen en met strikte inachtneming van de bestaande
bevoegdheden;

B. Considérant la nécessité de mettre en œuvre une
politique globale et concertée avec les Communautés
et Régions dans le strict respect des compétences
existantes;

Vraagt de regering de volgende initiatieven op te
zetten :

Demande au gouvernement de mettre en œuvre les
initiatives suivantes :

I. Op het gebied van de verbetering van de
socialezekerheidsuitkeringen :

I. Au niveau de l'amélioration des prestations de
sécurité sociale :

1. De financiering van « verzorgingstehuizen »
voor kinderen en jongvolwassenen met meervoudige
handicaps in het kader van het revalidatiebudget van
het RIZIV via overeenkomsten met specifieke instel-
lingen die langdurig kinderen en volwassenen met
meervoudige handicaps opnemen teneinde het aanbod
van bedden voor langdurig verblijf te vergroten
wanneer het niet aangewezen lijkt de patiënt in een
ziekenhuis te laten opnemen of thuis (of in een
wooncentrum) te laten verblijven.

1. Le financement de «maisons de soins » pour
enfants et jeunes adultes polyhandicapés dans le cadre
du budget revalidation de l'INAMI via la conclusion
de conventions avec des institutions spécifiques qui
prennent en charge pour des longs séjours des enfants
et des adultes polyhandicapés en vue d'augmenter
l'offre de lits disponibles pour les séjours de longues
durées lorsque ni l'hospitalisation du patient ni le
maintien à domicile (ou en centre résidentiel) ne
s'avèrent indiqués.
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2. De afschaffing van het remgeld voor kinesithe-
rapiebehandelingen in de lijsten F en E (zware
aandoeningen).

2. La suppression du ticket modérateur pour les
séances de kinésithérapie dans les listes F et E
(pathologies lourdes).

3. De verlenging van het moederschapsverlof tot
22 weken voor moeders van kinderen die zijn erkend
als gehandicapt.

3. La prolongation à 22 semaines du congé de
maternité pour les mères d'enfants reconnus handica-
pés.

4. De verdubbeling van de toelage voor het begin
van het schooljaar voor kinderen die verhoogde
kinderbijslag genieten.

4. Le doublement du montant de l'allocation de
rentrée scolaire pour les enfants bénéficiant des
allocations familiales majorées.

II. Op het gebied van de samenwerking tussen de
verschillende bevoegdheidsniveaus :

II. Au niveau de la collaboration entre les différents
niveaux de pouvoir :

1. De werkzaamheden van de werkgroep inzake
zware zorgbehoevendheid, die is opgericht binnen het
Overlegcomité, hervatten.

1. De réactiver les travaux du groupe de travail
« grandes dépendances » créé au sein du Comité de
concertation.

2. Snel overgaan tot de concrete uitvoering van een
globaal actieplan om de levensomstandigheden van
personen met meervoudige handicaps te verbeteren.

2. D'aboutir rapidement à la mise en œuvre
concrète d'un plan d'action global visant à améliorer
les conditions de vie souffrant de polyhandicaps.

3. Wat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreft,
verder concreet werk maken van de belofte uit 2006
om de verenigingen een pand van de Regie der
Gebouwen ter beschikking te stellen om er een
opvang- en dagcentrum van te maken dat op kosten
van Beliris zou worden ingericht.

3. De poursuivre et de concrétiser, en ce qui
concerne la Région de Bruxelles-Capitale, l'engage-
ment pris en 2006 de mettre à disposition des
associations un bien immobilier appartenant à la
Régie des Bâtiments afin d'en faire un centre
d'hébergement et de jour dont l'aménagement serait
financé par Beliris.

25 oktober 2007. 25 octobre 2007.

Christiane VIENNE.
Christophe COLLIGNON.
Philippe MAHOUX.

74851 - I.P.M.

( 3 ) 4-392/1 - 2007/2008


